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IPUSÍiriJBSÍ csötörtökön november 19k̂ n 1835.

M e g je l e n  t á r s áv a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  e's c sö tö r tökön .  F é l  é v i  d i j j a  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t.  b o r i t é k t a l a n u i  ; postán  6 ft. p e n g ő b e n .  A ’ s z e rk e z ő i  h iv a t a l ­
b a n  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  is v á l t h a t n i  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a tn a k  egyea

szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
S o m o g y i  k é p e k .

F a n k e n b u r g  A d o l f t ó l .
l t reht  Rudi  im Kreise , ilir l i i t t er  und Frauen ! 
Liebl ich sind Ui t t er  und Danién zu schauen , 
Web t  sie als ti lüten dér iVlinne dér Tana 
Kin in des Freudenfest ’s rosigen Kranz.

C. F.  van dér Velde.
M a r c z a l i  t á n c z m u l a t s á g  Sz.  Mi  h á 1 y hava 27-én. —  

L eányok , m ó r t  d e  m a  v i e !  leányok mint a’ májusi nap a’ hava­
sok ormain , mint a ’ kifakadó baraczkvirág , mint ltalia narancs-ta­
vasza, mint — mit is mondjak, hogy eleget mondjak ?—mint önnék szép 
olvasónéim! tű n tek , lebeg tek , repültek , tánczoltak-el e lő ttünk .—  
„M ind illyen a5 s o m o g y i  leány11 súgóin büszkélkedve szomszéd- 
megyei házasulandó barátom fülébe. — ,, „É s még is hatodik vár­
megyéből hoztad feleségedet1111 — válaszola e z ismeretes gúnykép­
pel , mellyért iskolai éveinkből sok vitákat, vulgo ütiegeket, említ­
hetnék. — „Nemzetiségünkhez tartozik s z e b b n e k  látni a z t ,  mi 
t á v u l a b b r ó l  jön11 — mondám; és hóharmatos kesztyűim et,m el- 
lyeket a’ zsidó-szatócs itt két annyi áron szokott a ’vevőre tolni, m int 
a’ három kegyistennék P esten , kezemre dugván , ezen estvéneb 
legszebb leányával, az ezredesnek bájos kisasszonyával, szöktem-fel a’ 
fényes rendek között.

E gy hétben ez a’ harmadik és utósó tánczmulatság vala, melly 
egyszersmind János főherczeg dragonyos ezrede szemléjét bevégez­
ze. Valóban sok derék vitézek együtt, kik a’jelen-ülő  szépeken, mint 
annyi gyengén oltalmazott várakon, bizonyosan könnyebb győzedel- 
m et nyertek , mint régi emlékezetű társaik a’ W 1 a s k  a alatti cseh 
Amazokon. — „A z  előbbi bálok fényesebbek vo ltak!11 fuvolyáza 
mellettem a’ rozs a vizű L —né ,  és Rospini theátrum-csőjével teljes 
megelégüléssel nézé szemlére hozott egyik kisasszonyát előtte oda 
repüln i; a’ másik magosán verő kebellel jobbjára ü l t , és kis vára­
kozást kért-k i tőlem.11 — „É n  önt a’ múlt bálokban nem láttam 11__
szollá hozzám a’ gyönyörködő anya. —  Bizonyossá tevém , hogy
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inulr vasárnap Bürne l e v e l e i ,  és szerdán a' feleségemtől játszo tt 
Moseheles „les charmes de Paris44 r o n d ó j a  elfelejtetek velem a’ 
bál h ijánvát; de a’ már tánczra felkelő kisasszony nem gondothatá- 
e l, mikent pólo!hatja-ki iily k ö z ö n s é g e s  v a l a m i  csak egy 
óráját is a’ b á ln ak — „Bocsánat Büme, és Moseheles! Mini* kisasz- 
szony nem tudja, mit beszél i "  — Mina kisasszony nem szokott mást 
olvasni, mint arany nyakú imádójinak nagyobbodó szám át; egy 
Strauss vagy Lanneri keringőn kivid nem is tudott remekebb hang- 
müvekről álmodozni, valamint semmi szivemelhetóbbről az a p p e 1 r  e 
írivó harsány trom bita hallásánál! —

Izzadva, mint egy bagage - hős a‘ fu tásnál, vetem magamat 
a" kemény padra egy kinyitott ablak és egy kisasszony m ellé, ki 
mivel c i v i l  i s t a  és h á z a s — itt két megbocsájf liatlan hiba — vol­
tam , velem mit sem gondolván időt engede a' terem et és köröm et 
nyugodtabban átnézni. — Otvennyolcz surrogóit viasz gyertya ke­
vesebb fé n y t , mint egy bal parée kivilágítására kívánható, öntött 
ugyan le a’ földalatti tánczszobába; de nem szeret-e gyenge homályt 
a’ varázs?! és nem volt-e varázs-nézet, egy gyönyörű varázs-kép 
az öszvefont pároknak előttem ellebegésök; mint egy holdtele nyá­
ri estén a" Najádok tündértáneza illatos fák árnyai alatt, hova a 5 pa­
tak  ezüst hangszereit hozza; és a’ rétnek virágai, a’ parti ibolyák , 
kellemes illattal valódi miiie fleurs-el özönzik-be a’ tiszta léget. Egy 
iszonyú vastagságú kályha , mintha a’ mértékletes társaság elnöke 
lett volna tiz esztendőn á lta l, kalapokkal, kendőkkel "s a ' t. felpi- 
perézve, pötíeszkedő szemtelenséggel akadályozd a* heves tánczoló- 
k a t,  kikkel többnyire ütleges viszonyokba k e rü lt, azonban ta rk a  
r e n d j e i  tekintetéből séretlenek m aradtak. Körülötte édes za ­
varban üllek az ostrom lott hölgyek, szüntelen hatás és visszahatás! 
gépelyek füzei k ö zö tt; hány szem ! hány csalódás! ? A ' bálesti 
szerelmesek addig keverik öszve minden felindult érzetüket, inig szi­
vük habzik, mint egy hangzatka ledolgozása után a’ költő feje: ők 
ezt tele szívnek nevezik, mi nem egyéb az erőtetett ?s nem sokára 
füstbe menő s e m m i n é l !  — Jobbról egy főrangú asszonyság teve 
bájtestét hóditó helyzetbe, ki mint az üstökös csillag a ' többi ve­
gyes lánczsereget maga után ragadó , mit tán rangjának inkább , 
mint szépségének akartam  tulajdonúm, — Örömtől sugárzó arczczal, 
mit a’ tiszta megelégedés ad h a t, jö tt  minap eiúmbe P. u r ; keze­
met erősen m egszorító, és egy Taglioni p a s - v a l  próbált nya­
kamba ugran i: „én a ' legboldogabb ember vagyok !“  kiálía, és odább 
szaiadt. És mi okozó boldogságát í G róf X. a’ soiréeban öt egész 
minutumig m éltatott vele beszélleni, és a*grófné legyezőjével kezére 
ütött a’ w h i s t  pariidénál!
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m /  , • » « .
a s z  i :  igen sokat fánczoIszu — szóllitá-nieg pipacs-szán:: 

feleségét a' tűnődő fé rj, ki, mint a’ holdvilág, feleségétől orozá lé­
nyét. Tászi nevete tt; a ’ sok gőztől kéken befutott tükörhöz á llo tt, 
és kellemes zavarba hozott hajfürtjeit rendbe szedé, ’s egy fiatal 
tiszt)el a’negyvenedik t o u r t  fánezolá-le:

, , Ja  das nmss wa h r  sein , m ű d é  können sieti 
die \Veilo>r tanzen,  aher  nimmer s a 11 !“

A ’ férj teljes örömmel morzsold öszve ex  o f f i c i o  kövér ke­
ze it, a z t  csak meg nem fogható, mikép győzi háziurnéja a’ negyve­
nedik t o u r t ,  ki o tiz ölnyi távulságra eső templomba négy kony­
haiéval huzatja magát.

De sétáljanak velem feljebb kegynéim ! menjünk-el a’ Ifi s z í  e r  
alatt is, mellyen még egyszer annyi gyertya elférhetne, és hallgas- 
suk-meg S f r  a u s s n a k varázs zenéit, mellyek az ezeredi hangász- 
kar által valóban hiv eredetiséggel játszattak-le. Milly tarka , milly 
bájos egyvelege minden hangoknak, mint a’ szellő, ha kerti virágok­
kal bujálkodik, mint fürdő lányka dalát ha partra viszik a’ hullámok! 
mennyi életöröm , mennyi gyógy-ir csak egy keringőben is? — 
S trau ss , és O rphens! milly rósz egybehasonlitás a’ b e r l i n i  nnpi- 
Jevekben? O r p h e u s  oktalan állatokat, lelketlen lényeket, és kö­
veket mozdithata-meg égi hangjaival; a’ m egbántott E u r i d i c é n  
egy t ö r ö k  - k e n d ő  tán még nagyobb behatást tö n : de hány csu­
daszép lányka, hány mindent elfelejtő hölgyecske, hány cherubi, 
seraphi. vagy miilyen ,,!“  alakok szöknek S t r a u s s  elébe ? Strauss-t 
sóhajtja számtalan bibor- eper- rózsa- s z á j; S traussért dobog a‘" hó­
kebel ; Straussnak hódul minden tüzesebb mozdulatja a* kegytest­
n e k ; Strauss fut keresztül kisértő szerelmeskedéseivel minden tagon, 
minden ütőéren. Valóban Nagy Sándorral mondhatnám: „ha én nagy­
gombai b irtokos, és tv Regélő irótársa nem volnék , S t r a u s s  
szeretnék lenni.“

Igen szívesen nevezném az érdeme szerint derék hangászkart 
t ö k é l e t e s n e k ,  sőt f e  11 e n g e z ő n e k  is, ha-az. a l a n t i t  annak 
szabad nevezni, miután minden tö k é ly t, e ré n y t , szépet, és bájost 
csak m a g o s r  ó l  jönni hiszünk. Az orchesfrum helye m adár-ka­
litka formában van a’ falhoz szegezve, hol czivódás nélkül n é g y , 
mond négy barna fülkinzók huros hangszereivel, ide nem értvén 
azonban az úgy nevezett c z i m  h a l m o t ,  let na cs k ázhatna k a’ jó  
térés terembe. M int Dyonisius kardja függött a ' fiatal karigazgafó 
felett a ' madár-üres rekesz , ki ügyes társaival minden közelgő ve­
szedelem daczára is egy hosszú fehér asztalnál ülve vig lármával hivá 
tánczra lábainkat. — Boldog visszaem lékezet! előjössz - e ismét 
múltad hom ályüregéből, és azért tűnsz e fel a*inár elfelejtett évek

a
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gyönyöreiből, hogy könnyebben tűrjem kínos hijányodat ? — R akj 
te  puposhátú inarqueur még palaczkokat és poharakat a ' hosszú asz­
talra, és Bécsbenvagyok a’ L —külvárosi s e r h á z b a n ! 15 — Morelii, 
a ’ bécsi kolbászkák, neudorfi s e r , és — K risz tina , te  bogárszemű, 
te  magos keblű ! boldog visszaem lékezet! — Krisztina, édes kisasz- 
szonykám , csak szobaleány v o lt, egy azon kedves lények közül, 
m ellyek első látásunkra nyakunkba repü lnek : ,,fi donc! egy szoba­
leány!14 Igen , igen , nagysád! egy szobaleány! de Krisztina igen 
jó l tánczo lt, jo b b an , m int ö n , és biztosabban simult hozzám, mint 
nagysád a’ hadnagyon kivül máshoz. Boldog visszaem lékezet!

A’ c o t  i 11 o n, mellynek untató hosszúságát igen kellemes tón- 
czosném és a 'j ó  hangászat felejteté-el, valahára mint minden szép 
és unalmas elvégződött, és én a’ csem egetár-vagy csak az úgy ne­
vezett c r  e d e nz-szobába frisitőért siettem. De mennyi fáradtság, 
mig áttolhatóm magamat az ajtónál kandikáló szolgálók, szakács- 
nék ’s egyéb konyhaszemélyzet csoportján, kikről e n  p a s s a n t - i  
utamban szóváltás nélkül uraságunknak egész vacsoráját leszagolha- 
tám . Tömve volt a’ credenz minden nemű em berrel. Igazi örömmel 
vevéin észre , mennyire halad a’ mindenben első S o m o g y  itt is 
előre az emberibb izlés elveiben? B ékés,"vagy is lármás egyességben 
ül itt egy asztalnál inasával azú r, adósával a’ hitelező, tiszti-társával a’ 
tisz ti-tá rs ,’s a ’ t. az ö n k é n y t  csak a’ merész bál-adó gyakorolja, 
k i két ú g y  n e v e z e t t  lassú pinczérjeivel jégbe vertczukor-surro- 
gatum ait negyvenöt krajczárért meri f a g y l a l t  helyett a’ vendé­
gekre beszélleni.

Azonban a’ fényes társaság, és a’ tónczra hivó „pesti em lék14 
nem sokára mindent felejtetett ism é t, és éjfélüláni három óráig ví­
gan adóztam a’ kegynéknek. „ É l n e  hagyjon még m inket!44 — si- 
ránkozék Betti kisasszony, kinek én valék csak egyedülies tánczosa; 
és ha én m egyek , lemegy a’ bál-napja, mint a’ tisz tn ek , szép fele­
sége halálával, előmenetele. — Ilarm inczöt éves szemei kisértősen 
nyugvának ra jta m , keble emelkedni a k a r t ,  ha tudott v o lna , — és 
én még is otthagytam ; a’ szó legszorosabbi értelmében ü l n i  hagy­
tam. — B» ur szives volt kocsijával megkínálni — ’s én érzéket­
len ! m ehettem ! —

Berekesztésül ide zárom k é t trom bitásnak a’ setét udvaron meg­
lesett beszélgetésüket. A is e l s ő .  Es nem lesz-e még vége? A’ 
m á s o d i k .  Nem hinném : tudod, hogy az uraságok mindenben 
oliy t e l h e t e t l e n e k .
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O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
M a i t  a.

A ’ sieiliai partoktól d é lre , felső Afrikáétól é jszak ra , fekvő 
M alta szigete régi időktől fogva a ' kereskedésnek ’s tengeri ha­
talomnak egyik legnevezetesebb pontja volt. A zért minden , ki a 
tengeren hatalmas vala, igyekezett M áltát kezébe keríteni. — Az első 
kereskedői nép, a’ Phönicziaiak használták előszer M áltának felsé­
ges kikötőjit — meílyeket maga a’ term észet sziklák közé alkota 
— ’s kereskedői gyarm atokat szállítottak ide. — O utánok bírták 
a’ Karthagobeliek, mig a ’ Romaiak hatalma alá nem került az egész 
földközi tenger. Legnevezetesebb időszaka V-dik K ároly császár 
idejébe es ik ; ez ide szóllitá t. i. 1530. a’ hires János-vagy  maltai- 
ren d e t, mellyet a ’ keresztes hadak zivatarjai köztt alkottak a’ bré­
mai kereskedők és egy darab ideig Rhodos szigetén tartózkodtak1

Ezen rendnek tagjai papi vitézek voltak, kik szerzetesek mód­
já ra  szegénységet, házasságtaian életet ’s engedelmességet esküdtek 
fejeiknek; de e‘ mellett a’ jerusaleiniszent koporsót kelle oltalmaz- 
niok a’ pogány Töröknek gyakori erőszaka ellen. Meg is feleltek 
a’ maltai rend tagjai szép czéljoknak , ’s a’ legnagyobb vitézség és 
bátorság próbáit te tték -le  mind szárazon mind tengeren. Külö­
nösen nagym esterök Ijavaletíe a’ török Szoiimannak egész szárazi 
és tengeri seregén, rettenetes megtámadás után , szép győzedelmet 
n y e r t , ’s ez által rendje világszerte dicső hirre te tt  szert. Bennek 
egész Európa a ’ középtenger ő rző jit, az egész kereszténység véd- 
falát nézte a’ T örökök ellen, ’s Európa legfőbb familiáji tiszteltetve 
érzették m agokat, ha unokájik melljére a’ maltai rend keresztjét 
tűzhették. Most is vannak még különféle tartom ányokban a’ régi 
rend dicsőségének részesei, ámbár a’ rend m ár rég  elvesztette te te­
mes bizodahnait, fontosságát ’s ősi fényét.

Legújabb időkben a’ kevély Anglia hatalmának hódúit M alta, 
melly innen hatalmas szárnyát elterjeszti az egész földközi tenger 
hullámaira. Az egész sziget 6 négyszegű mértföldet tesz, ’s mészkő­
sziklákból á ll, mellyek a’ partoknál m eredeken ereszkednek-le a’ 
tengerbe , ’s a’ legtöbb helyeken rendületlen falakat képeznek a* 
ellenséges hajók ellen. H egy éppen nincs ; csak halomhullám for­
m ájára vonulnak-el a’ kősziklák a’ sziget színén , ’s azokat nem 
kopár 8—9 ujnyi töltés - föld takarja . A ’ monda szerint mester­
séggel kellett M alta szinére földet hozn i; ez egy törvény által 
tö r té n t , mellynek következésében minden a’ maltai partokon k i­
kötendő hajó köteleztetelt sulyteher gyanánt a’ szigetre földet 
hozni. fV é g s e t  következik-)
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U t a z  á s i t ö r e d é k .
M a r m a r o s S z i g e t r ő l  Szathmár  vármegyébe a'  bánya-váro­

sokba utazni fáradtságos ugyan a ' v a g y  21 s tat ióig ta r tó  igen rósz utak 
vége t t ,  de tapasztalásra  nézve érdemes. — Kn Szigethet  elhagyván két 
óra a lat t  jó  csinált  utón Suga takra  j u to t t am ,  hol a'  kamarának nagy 
kiterjedésű sóaknáji  vann ak ; — de bezzeg i t ten van már a'  világ vége, 
mivel vége a'  jó ú tn a k ;  ’s á rk oko n ,  hegyen ’s vö lgyön ,  kószirteken 
keresztül nagy fáradtsággal  ’s leghiztosabhan ö k ö r • forspont ta l  j u that  
az utazó Kapnikbánya városába.  Magam tovább 4 óránál  gyalog já r tam,  
’s a ’ kapniki  nagy hegyen a ’ szép virágok szedésével enyhí tet tem fáradt ­
ságos utamat.  — Felérvén az ugv nevezett kapni ki-hegy nek marmarosi  
o ldal - te te jére ,  i t t  a ’ gyönyörű  látás fogja el a ’ halandó érzése i t ;  mivel 
majd csak egész Marmaros vármegyét  egy hosszú gyönyörű völgyben 
1 i t ja szabad szemmel maga e lő t t ,  a'  kisebb hegyeknek pedig külön for- 
máji és színei igen szép á rnyék la tot  adnak az egész lá tmánynak ; — ’s 
hogy ha ezen valóban igen rósz ut  nem volna,  úgy  kinek kinek ezen kü ­
lönös látás végett ajánlanám az ide u t azás t :  — egyébi r án t ,  ki valaha 
a r r a  minden félelem és kocsija i ránt i  aggó latom nélkül utazni  k iván ,  
azt  szekeren ülve bát ran végbe viheti ; mivel én két sóvágó ember kísé­
retének és legényem fáradhat lan gondoskodásinak köszönhetem egyedül  
kocsimnak Kapnikra  szerencsés el jutását .  — Említeni kívánom mindaz- 
á l t a l ,  hogy’ csak ezen egyetlen egy ut  visz Szigetről Budfal rán  ál tal  
Szathmár  vármegyébe ; — pedig ezen igen rósz ut  a ’ posta-ut  1 — Beér­
tem nagy fáradtan Kapnikbányára .  — Ez nagy’ hegyek közé keskeny 
völgy’be szorul t  kis bányaváros  ; két  sor  házai vannak , ’s a'  köz monda 
szer int  egész város t  az igen közel érő hegy- csúcsok véget t  tető alá le­
hetne venni. — I t t  az olvasztó ká lyháka t  megnéztem, hol S—ó felvigyá­
zó urnák és az érrzmesternek szivességök á l t al  hamar jában az ezüst-ol­
vasztás mes te rs égét , az ezüstnek ólomtól és aranytól  elválasztás-módját  
in praxi  látván u tamat  tovább folytat tam.  — A' város végében egy cs i ­
nos bány’ai lemenetelt  l át tam i l l y  felírással — , ,Serenissimo Pr incipi  
I tainero Fodinas  Kapnikenses int rant i  MCCCXVI1I. — Innen kellemes 
völgyeken ’s jó  utakon á l ta l  j u t ék  Felső B á ny á r a ,  melly’ csinos fekvése, 
néhány’ szép házai és rendes piacza véget t  nekem igen megtetsze t t ;  i t t  
mindazál tal  nem mulatván,  siet tem 5 órányi ra  fekvő Nagy’-Bány’a vá ro ­
sába,  régi barát im látására.  — Nagy-Bánya körül  már szelidebb a'  t e r ­
mészet ; a’ mezei gazdaság nagyobb virágzása észrevehető;  — a '  város­
nak hegy-oldalban szép fekvését  a ’ nagy’ ki terjedésű szőlőhegy’ek ’s vi- 
ruló gesztenyések inég inkább nevelik. Ugyan csak érkezésem napján 
vol t  a lkalmatosságom Bánya városa érdemes lakój i t  majd mind látni  ’s 
megismerni;  mivel a '  nagykáro lyi  magyar  muzsika-banda felsegélése 
végett  a ’ Hammerschmid-kertben Piknik t ar ta to t t ,  hol esti  7 óra  tájban 
a ’ rokon érzésű közönség összegyűlvén , ugyan csak a ’ közönség mulat ­
s ágára  az eml í tet t  ker tben készül t  lövöldözóhely’ nyár i  tánezteremében 
szál lot t  a'  muzs ika ,  ’s ifjú, éltes,  egy kedvvel,  egy lélekkel tánczolván 
vigadott .  El nem hal lgathatom t. II. János u rnák fáradhat lan igyekeze­
t é t ,  ki a ’ nevezett famíliái ker tet  bel- és külföldi fákkal  ’s csemetékkel  
beül te tvén,  gyönyörű par t hiák  elrendelésével az egészet egy kis p a r a ­
dicsommá vá l t oz t a tó , hol a '  szomszéd két bányaváros lakosai  ny’áron
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majd minden vasárnap számosán megjelenvén rokon nyájassággal mula­
toznak,  — Van többi közt t  ezen kertben eleven agakból készült  theat rum 
i s ,  hol május hónapban,  a ’ nagykárolyi  szinész-társaság némelly előa­
dásaival  mula t t a t t a  a ’ közönséget.  — Nevezetesebb részei ezen kertnek 
a'  Máriái  igét,  Therézia- tér ,  és a'  fohász-fasor.  — Hozzájáru lván a'  ke r t ­
nek két szép szomszéd hegyek köztt i  fekvése , a ’ természetnek és farad- 
hat lan kertész gazdájának sok szép jövendőt köszönhet még Bánya varosa.

Másnap bányász vezet ők ,ál tál bejutot tam a' kereszthegyi  bányába ,  
’s a '  f ö lda la t t i  fa-gerendakbcíl készí tet t  utón több nnnt  000 ölnyi re  voltam 
a ’ föld gyomrában;  —• igen érdekesnek ta l ál t am vagy- 450 ölnyire benn 
készül t  s 12 lóval ha j t ot t  vizmeritő gépe iy t ,  mel ly óránként  sok akó 
vizet  hajt-ki  a ’ föld üregéből .  — Végre igen dicséret re mél tónak talá- 
lám a'  hegy a lat t  sok költséggel és nehéz munkával  készül t  v a s - u t a t , 
mel ly a l ko tásár a  nézve örökös ,  és az emberi köz munkára nézve a lka l ­
matos egy remek mű ; — mer t  e' szerint  két  emberi könnyű erővel 40  
mázsa nehézség vi tet ik-ki  ’s be a'  bányából.  — H a  tökéleteségre j ő  a’ 
mu nk a ,  vajmi nagy könnyebbségre szolgál az mind az erő mind pedig 
a'  pénzbeli tehetségnek.  Ugyan azon napi délután szives barát im köré­
től megválván u t amat  f o lyta t tam Szathmár  felé. — A ’ város t  róna  he­
lyen építve nagy terségű piaczczal 's csinos házakkal  építve t a l á l ám .— 
Eml í t ésre  mél tónak t ar tom az uj templom két t o r ny a i t ,  mel lyek nagy 
költséggel  és csinosan ép í t te t tek ;  de sa jnálkodva ér i ntem,  hogy a '  tem­
plomnak két hátulsó része a'  tornyok symetr iá jával  nem egyezik.  — 
Végre Szathmár  vármegy e azon völgyén , hol múl t  esztendőben a ’ föld­
rengés szörnyű ká roka t  oko zo t t ,  azoknak szem-tanúja lévén — tér tem 
vissza N. Varadra.

K Ü L Ö N F É L E .
C h i n a i  g a s t r o n o m i a .  A ’ Chinaiak mindent megesznek. Utszá- 

kon ’s nyi l vános  hely eken örökös rakhelyei t  látni  azételneruűknek,  még 
pedig sokszor  ol ly t á r g y a k a t ,  mel lyek a ' m i  gyomrunknál  nem legjobb 
renoméban vannak ,  mint:  sólyom, s a s ,  bagoly,  gólya.  Semmise nevet- 
tet i-meg jobban az E u r ó p a i t , mint  midőn a ’ Chinai t  egy póznával lá t ja  
j ö nn i ,  melly nek egyik  végéről kal i tkában valamel ly macska,  a ’ más ik­
ban ku tya  ül galamb helyet t .  A ’ ku tyák  ezen kal i tkákban egész csen­
dességgel ülnek , de a ’ macskák hangosan lármáznak , mintha sor suka t  
előre éreznek. Hú sok ,  ha meghizlal ta t tak , nagy tekintetben ta r t a t i ka*  
gazdagok asztalán.  A ’ pa tkányokat  szegényebb néposztálynak hagy ­
ják .  Azonban a ’ chinai gast romia is bűnhődik.  A’ nem-emészthetés ba­
j a i n  kívül  , mint mondják , a' kuty ák is reá ismernek a ‘ kutyaevókre 
szaglásból.  Körül  veszik ő k e t ,  ’s megugat ják,  sokszor jól  meg is szab­
dal ják.  Furcsa  ellenmondás az emberi  szokásokban ! Nemelly nemzetek­
nél  a ’ ku tya  embereknek bar á t j a ,  másoknál  gyűlöl i  es úluözi őket.

M u l a t t a t ó .  E s t ó k ,  e gy  m á t r a h e g y i  palócz g y e r k ó c z e ,  minap 
f u v ar ba n  ment  Egerbe .  I t t  észrevevén egy fűszeres bol t  e lő t t  á l l ó h o r d ó ­
ban a ’ he r in ge ke t ,  nem u g y a n  vevő szándékból  , hanem k í váncs i ságból  be­
k i á l t  a ’ bolt a j t a j á n :  „Hé j  atyaf i !  h á n y á t  ebbül az a p a d t  szemű ha lacs
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kábul  egy ga r a sé ?“  — A ’ boltos sejtvén a' bohókás kérdezőnek szándé­
kát  feleié:  , , , , b i z  abból atyafi t izet.  “ “  — „Adjon ké harminczat ,  úgy 
ve szek!“  mond a ’ Palócz. — „ „ N e m  adhatok a n n y i t ”  felele a ’ bol ­
tos.  — „Nohá t  Isten k év e l !“  viszonza Estók , ’s tovább folytató út ját .

J E L E S M O N D Á S .
I  f  j  ú  s  á  g  á l m a  i.

Kellők az első kornak álmai ,
H i r  és szerencsepálya nyit ja-meg 
Szép templomát az if júság előt t .

V  ö r  ö s m a r  t y.
S z e r e l e m .  F a g y l a l t  s z i v. Arannak pi l lanatok az élet fontos 

s zakában ,  midőn a ’ szerelem,  mel ly előbb ol l y fennyen u r a lkodók ,  ki- 
a luva , kihalva látszik a ’ szívben;  ’s helyét  ké t s ég ,  aggodalmak,  féle­
lem , kölcsönös megfoghatlan feszültség, idegenkedés,  sót  meghűlés fog- 
]alják-el.  — Bá r  erőt  vesz is a ’ lélek azon rettegésen , mel lyel  egyel l á t -  
hat lan jövendő mindenkor e l lep i :  azon gondo la t ,  hogy ö r ö k ,  b o n t -  
h a  t i  a n a ’ f r igy  — pedig a k a r j u k ,  óha j t j uk ,  hogy az legyen! —- le­
v e r i ,  megszomori t ja a ’ sz ivet ,  mel ly ol ly k imondhat lanul  szereti  és félti 
szabadságát ,  ’s makacs és büszke elfogadni a ’ boldogságot , ha a r r a  bár 
mi köte l esség,  bár  mi szent tar tozás kényszer í t ik.  Az iIly l e sú j t o t t ,  
el fagylal t  sziv könnyen kis lelkű és bizalmatlan.

S z e m e r e  A u r .  1S35.
G n o m á k. Nem lehet  embernek magosb é rd em e ,  mint mikor mél­

ta t lanul  szenvedvén békén tűr .
Minden teher  csak egésznek teher. Kettőnek nincs t e h e r ;  vagy nem 

teher  a ’ teher.  V a 1 k ó Béla után S. K a r o l i n a .
A p h o r i s m á k  N a g y k á t á r ó l .  Erzéktelen sziv előt t  a ’ szen­

vedőnek forró könnye nem egyéb,  mint verófény a ’ kősz iklán ;  ez soha 
sem olvad.

Sokszor  s o r s u n k  n e v ü n k  csak vetlő a’ t akác sná l ,  vagy lap la 
a ’ já tékosnál  ; kézről  kéz r e ,  nyelvről  nyelvre megy.

Tehetségen tú l i  fény után borongni annyi  , mint inakhoz nem mért  
sebes szaladásban czél előt t  rokkanni .  C s e r n y á m z k y .

S z ó r e j t v é n y .
Első  szavain  sokra h a s z n o s ,  M á s ik o m b a n  a’ k e re s z té n y

V a g y  á l l a n d ó n  eg y  h e l y t  á l l ,  H i t e  b é ly e g é t  l e l i ,
V a g y  fű ö v e z te  p a t a k b a n .  A z é r t  a ’ h o l  f e l t a l á l j a ,

Csörgedezve  fo ly d o g á l .  I d v e z e l v e  t i s z te l i .

Kapcso ld  ö s sz e ,  ’s ü n n e p  n e v e ,
M e l l y e n  n e m  s í i t a ’ n y á r  h e v e ,

i t i n c s e n  v i r á g ,  n in c s e n  z ö l d ,
A lm á t  s z e n d e r g i  a ’ fö ld .

F e l i  — J á n o s .

E lő b b i  r e j t v é n y .  1) A ’ t y ú k h ú r o n .  — 2) Sa já t  l ié j ja .  — 3) A ’ sző lő -m a g  k ö rü l ,  
— 4) M e r t  f e h é r  b i r k a  tö bb  van  f e k e t é n é l .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l i a lp ia c z  86. szám.

N yom t. f r a t t u e r - K á r o l y i ,  úri  utsza 612,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906


